44/2008. (OT. 26.) ORFK utasítás
a Rendőrség és a civil szervezetek együttműködésének kialakítása során követendő eljárásról

Szám: 5-1/44/2008. TÜK

A civil szervezetek részéről gyakran megfogalmazódó igény a Rendőrséggel, annak egyes szerveivel történő együttműködés kialakítása. Jogos társadalmi elvárás, továbbá a Rendőrség iránti közbizalom, köztisztelet és a befolyásmentesség elve is megköveteli, hogy a Rendőrség olyan szervezetekkel folytasson partnerségen alapuló együttműködést, amelyek az állampolgárok alapvető jogait és szabadságát tiszteletben tartják, a céljaik meghatározása és tevékenységük végzése során betartják a jogszabályokat, működésükkel a Rendőrség munkáját segítik, a lakosság érdekeit szolgálják, továbbá tevékenységükkel összefüggésben törvényességi aggály nem merült fel. Ezen követelmény érvényesítése érdekében kiadom az alábbi

utasítást:

I. Általános rendelkezések
1.
 Az utasítás hatálya az Országos Rendőr-főkapitányságra (a továbbiakban: ORFK), az országos rendőrfőkapitány közvetlen irányítása alá tartozó szervekre (a továbbiakban: területi szervek,) a rendőrkapitányságokra és határrendészeti kirendeltségekre (a továbbiakban együtt: helyi szervek) terjed ki.

2. Az utasítás alkalmazásában civil szervezet az önkéntesen vagy jogszabály alapján, nem elsősorban gazdasági tevékenység folytatása érdekében létrehozott, jogszabályban, az alapszabályában vagy alapító okiratában meghatározott célra alakuló, az irányadó jogszabályi rendelkezéseknek megfelelően nyilvántartásba vett jogi személy, különösen:

a) a politikai pártok kivételével a társadalmi szervezetek (pl. egyesület, érdekképviseleti szervezet),

b) az alapítványok, a közalapítványok,

c) az egyházak,

d) a köztestületek.

II. Részletes rendelkezések
3. A Rendőrség szerveinek vezetői közül együttműködési megállapodást köthet:

a) az ORFK képviseletében az országos rendőrfőkapitány, illetve kizárólag a szakterületüket érintően az ORFK Szervezeti és Működési Szabályzatában külön feljogosított, az országos rendőrfőkapitány közvetlen alárendeltségébe tartozó vezetők;

b) a Rendőrség területi szervének képviseletében annak vezetője, valamint - különös szakmai indokok alapján - a szerv szervezeti és működési szabályzatában meghatározott vezetők, kizárólag a saját szakterületen történő együttműködés érdekében;

c) a Rendőrség helyi szervének képviseletében a szerv vezetője.

4.
 Az utasítás hatálya alá tartozó szervek az általuk kötött érvényes megállapodásokról folyamatosan aktualizált címlistát vezetnek, és azt az ORFK Kommunikációs Szolgálat útján a Rendőrség intranetes honlapján közzéteszik.

5. Nem köthető együttműködési megállapodás különösen olyan civil szervezettel,

a) melynek tevékenysége, céljai ellentétesek a Rendőrség törvényben meghatározott feladatainak végrehajtásával,

b) mellyel történő rendőrségi együttműködés alkalmas lehet arra, hogy a Rendőrségbe vetett közbizalmat veszélyeztesse, az a Rendőrséget negatív színben tüntesse fel,

c) amely a működésére irányadó jogszabályi feltételeknek nem felel meg, különösen amennyiben tevékenysége során más(ok) jogainak vagy szabadságának sérelmét okozta, vagy arra hívott fel.

6. Az együttműködési megállapodások létrehozása során figyelemmel kell lenni arra, hogy a Rendőrségről szóló 1994. évi XXXIV. törvény 2. §-ának (3) bekezdése alapján a Rendőrség feladatainak ellátása során pártbefolyástól mentesen jár el.

7. Az együttműködési megállapodás megkötésének előkészítése során minden esetben vizsgálni kell, hogy az 5. pontban meghatározott kizáró okok nem állnak-e fenn, illetve a megállapodás nem ellentétes-e a 6. pontban megfogalmazott követelménnyel.

8. Értékelni kell az együttműködési megállapodás megkötésének előkészítése során az együttműködni szándékozó civil szervezetről, annak működéséről rendelkezésre álló vagy beszerezhető nyilvános adatokat, melynek érdekében különösen:

a) be kell szerezni a civil szervezet székhelye szerint illetékes megyei bíróság, illetve a Fővárosi Bíróság által nyilvántartott, az együttműködés szempontjából releváns adatokat;

b) kérni kell a civil szervezet alapszabályának, alapító okiratának becsatolását;

c) megkereshető a törvényességi felügyeletet ellátó ügyészség vagy más szerv annak közlése érdekében, hogy a rendelkezésre álló adatok alapján a civil szervezet működésével kapcsolatban sor került-e törvényességi felügyeleti intézkedésre, illetve, hogy az együttműködés előkészítése idején a civil szervezettel szemben folyamatban van-e törvényességi felügyeleti vizsgálat, és az várhatóan mikor fejeződik be.

9. Indokolt esetben kérhető, hogy a civil szervezet képviseletére jogosult írásban nyilatkozzon arról, hogy büntetlen előéletű, és ellene nem folyik büntetőeljárás.

10. Amennyiben az 5. pontban meghatározott kizáró okok az együttműködési megállapodás megkötését követően következnek be, vagy jutnak a rendőri szerv tudomására, illetve ha a civil szervezet olyan tevékenységet végez, amely miatt a megállapodás fenntartása ellentétes a 6. pontban megfogalmazott követelménnyel, akkor azt haladéktalanul fel kell mondani. Ennek érdekében az együttműködési megállapodásokat úgy kell előkészíteni, hogy az adjon lehetőséget kölcsönösen az indokolás nélküli rendkívüli felmondásra.

11. Az együttműködési megállapodást úgy kell megfogalmazni, hogy abból a megállapodás céljai, az annak elérését szolgáló feladatok, valamint azok felelősei egyértelmű és világos legyenek. Kerülni kell a homályos, általános, félreérthető megfogalmazás alkalmazását, valamint és a valós tartalom nélküli megállapodások megkötését.

12. Amennyiben az együttműködés meghatározott feladat végrehajtására vonatkozik, vagy az abban meghatározottak végrehajtásának időpontja már előzetesen meghatározható, az együttműködési megállapodást határozott időre kell kötni.

13. Az együttműködési megállapodást kötő rendőri szerv köteles folyamatosan figyelemmel kísérni, illetve évenként felülvizsgálni a megállapodásban foglaltak megvalósulását, valamint ettől függetlenül a másik fél általános működését. Amennyiben a megállapodásban foglaltak megvalósultak, vagy az abban foglaltak a gyakorlatban nem érvényesülnek, úgy kezdeményezni kell az együttműködési megállapodás közös megegyezéssel történő megszüntetését, indokolt esetben egyoldalú felmondását.

III. Átmeneti és záró rendelkezések
14. Az utasítás a közzététele napját követő 15. napon lép hatályba, azzal, hogy az utasítást az előkészítés alatt álló együttműködési megállapodások esetében is alkalmazni kell.

15. Az utasítás hatálya alá tartozó szervek az utasítás hatályba lépésétől számított három hónapon belül kötelesek áttekinteni a fennálló együttműködési megállapodásaikat, abból a szempontból, hogy azok megfelelnek az utasításban megfogalmazott feltételeknek, és a kizáró okok közül egyik sem áll fenn. Indokolt esetben intézkedni kell az együttműködés megszüntetésére, az együttműködési megállapodás felmondására.

� Közzététel napja: 2008. október 13.


� Megállapította: 56/2010. (OT 33.) ORFK utasítás 27. Hatályos: 2011. I. 1-től.


� Megállapította: 35/2013. (IX. 13.) ORFK utasítás 2. Hatályos: 2013. IX. 14-től.





